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По завершенню терміну використан-
ня даний прилад не можна викида-
ти, як звичайні комунальні відходи, 
його слід здати до пункту приймання 
та переробки електричних та елек-
тронних приладів. Про це інформує 
знак, який розміщений на приладі, 
інструкції з використання та упаков-
ці.
У приладі використані матеріали, 

які підлягають повторному використанню від-
повідно до їх позначень. Завдяки переробці, 
використання мате¬ріалів або іншої форми ви-
користання відпрацьованих приладів Ви внесе-
те значний внесок у збереження навколишнього 
середовища.
Інформація про відповідний пункт утилізації ви-
користаних приладів Ви зможете отримати у міс-
цевій адміністрації.

Плита «Hansa» поєднує в собі такі властивості, як виключна простота використання і стовідсоткова 
ефективність. Після ознайомлення з інструкцією, у Вас не виникне труднощів щодо обслуговування 
плити.
Плита, перед випуском з заводу та упакуванням була ретельно перевірена на спеціальних стендах 
на предмет безпеки й працездатності.
Просимо Вас уважно прочитати інструкцію з використання перед тим, як увімкнути прилад. Дотри-
мання викладених у ній вимог попередить невірне використання плити.
Інструкцію слід зберегти та тримати у легко доступному місці. Для попередження нещасних випад-
ків слід послідовно дотримуватися положень інструкції з використання.

Увага!
Плитою користуватися тільки після ознайомлення з даною інструкцією.
Плита призначена виключно для домашнього використання.
Виробник залишає за собою право внесення змін, які не впливають на роботу приладу.

ЗМІСТ

ШАНОВНИЙ ПОКУПЕЦЬ,

ЯК ЗАОЩАДЖУВАТИ ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЮ
Особи, котрі відповідально від-
носяться до використання елек-
троенергії, оберігають не лише 
домашній бюджет, але також 
підходять свідомо до питання 
охорони довкілля. Тому давай-
те економити електроенергію! 
А для цього потрібно:
l Для приготування їжі ви-
користовувати відповідний 
посуд. 

    Посуд для приготування їжі ніколи не повинен 
бути меншим від діаметру пальника. Необхід-
но пам’ятати про накривання посуду покриш-
кою.

l 	 Дбати про чистоту пальників, решітки, ва-
рильної поверхні.

    	 Забруднення погіршують теплопередачу 
	 – як правило, сильне забруднення можна усу-

нути лише за допомогою засобів, що забруд-
нюють природне середовище.

      	Особливо треба слідкувати за чистотою 
вогневих отворів пальника та отворів сопла 
пальників.

l 	 Уникати надмірного „заглядання” до посу-
ду під час приготування їжі.

   	 Також не потрібно часто відкривати двері ду-
ховки.

l	Духовку слід використовувати лише для 
приготування значної кількості їжі.

     М’ясо вагою до 1 кг ощадніше готувати в ка-
струлі на пальнику плити.

l	В	 икористання залишкового тепла ду-
ховки.

      У випадку, коли час приготування становить 
більше 40 хв, рекомендується вимикати духо-
вку за 10 хв до закінчення приготування.

l	Щільно закривати двері духовки. Тепло 
виходить внаслідок налипання бруду на 
ущільнення дверей. Рекомендується усува-
ти його одразу.

l	Не встановлювати плиту безпосередньо 
біля холодильників/морозильників. 

	 Це спричиняє непотрібне зростання спо-
живання електроенергії.

Для транспортування прилад 
було захищено від пошкоджень 
упаковкою. Після видалення 
упаковки, просимо Вас позбути-
ся її частин способом, який не 
приносить-наносить шкоди на-
вколишньому середовищу. Усі 
матеріали, які були використані 
для виготовлення упаковки, є 

безпечними, на 100% підлягають переробці та 
позначені відповідним знаком. 
Увага! До пакувальних матеріалів (поліетилено-
ві пакети, куски пінопласту та т. і.) у ході розпаку-
вання не можна допускати дітей.

ВИЛУЧЕННЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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ПОЛОЖЕННЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Увага. Пристрій і його доступні частини нагріваються під 
час роботи. Необхідно мінімалізувати ризик дотику до 
нагрівальних елементів. Не залишайте дітей, котрі не до-
сягли восьмирічного віку, біля плити без нагляду.
Даний пристрій не призначений для використання дітьми, 
котрі не досягли восьмирічного віку та особами з обмеже-
ними фізичними, сенсорними або психічними можливос-
тями, з відсутнім досвідом чи знаннями, необхідними для 
експлуатації даного пристрою, за виключенням випадків, 
коли використання здійснюється під наглядом або згідно 
з інструкцією з експлуатації обладнання, наданій особами, 
відповідальними за їхню безпеку.  Не допускайте, щоб діти 
гралися з обладнанням.  Чищення і технічне обслуговуван-
ня пристрою не повинно здійснюватися дітьми без нагляду 
дорослих.
Увага. Під час готування гарячий жир чи олія на варильній 
поверхні можуть сплахнути, що, за відсутності нагляду, 
може привести до виникнення пожежі.
НІКОЛИ не намагайтеся загасити пожежу водою, вимкніть 
пристрій і накрийте полум’я кришкою або матом із него-
рючих матеріалів.
Увага. Щоб зменшити ризик пожежі, не кладіть сторонні 
предмети на варильну поверхню. 
Під час роботи прилад нагрівається. Необхідно бути обе-
режним, не торкатися  гарячих частин всередині духо-
вки.
При використанні духовки, доступні частини можуть на-
грітися. Рекомендується не підпускати до духовки дітей.
Увага. Не використовуйте для чищення скляної панелі 
дверцят абразивні засоби чи металеві шкребки, оскільки 
вони можуть пошкодити поверхню й привести до появи 
тріщин
Увага. Для того, щоб виключити можливість ураження 
електричним струмом перед заміною лампочки впевніть-
ся, що прилад вимкнено.
Рекомендується перед відкриттям кришки очистити її від 
будь-яких забруднень. Варильну панель рекомендується 
охолодити перед її накриттям кришкою.
Для чищення духовки не застосовуйте парові очисники
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● 	 Прилад необхідно встановити згідно з ін-
струкціями (інструкцією) та використовувати 
тільки у добре вентильованому приміщенні. 
Перед установкою та користуванням необ-
хідно ознайомитися з інструкцією експлуата-
ції.

●	 Обладнання під час роботи нагрівається до 
високої температури. Рекомендується бути 
обережним і уникати контакту з гарячими 
елементами всередині духовки.

●	 Просимо слідкувати за дітьми під час роботи 
плити, оскільки вони не ознайомлені з пра-
вилами користування  плитою. Гарячі паль-
ники, камера духової шафи, решітка, вікно  
дверцят, посуд із гарячою рідиною можуть 
спричинити опіки в дитини.

●	 Необхідно уникати безпосереднього контак-
ту з гарячими поверхнями плити електрич-
ного шнура для підключення механічних 
пристроїв, напр. міксера.

●	 Заборонено залишати плиту без нагляду під 
час смаження. Олія та жири можуть загоріти-
ся (спалахнути) від перегрівання.

●	 Слідкувати за моментом закипання, щоб не 
залити конфорки.

●	 Якщо плиту буде пошкоджено, після усунен-
ня вад фахівцем її можна знову використову-
вати.

●	 Не відкривати кран на газопроводі чи газо-
вому балоні без попередньої перевірки, чи 
всі крани закриті.

●	 Не допускати заливання пальників та їх за-
бруднення. Забруднені пальники очистити 
та висушити відразу після їх охолодження.

●	 Заборонено ставити посуд безпосередньо 
на пальники.

●	 Не ставити на підставку над одним пальни-
ком посуд вагою більше 10 кг та посуд за-
гальною вагою більше 40 кг на всю решітку.

●	 Не стукати по ручках та пальниках.
●	 Не ставити предметів вагою більше 15 кг на 

відчинені дверцята духової шафи.
●	 Заборонено змінювати конструкцію чи ре-

монтувати плиту особам без відповідних 
професійних знань та навичок.

●	 Заборонено повертати ручки плити, не запа-
ливши сірника чи без спеціального пристрою 
для запалення газу.

●	 Заборонено задмухувати полум’я пальника.
●	 Заборонено самостійно переробляти плиту 

для іншого виду газу, переносити її на інше 
місце чи змінювати підключення до елек-
тричної мережі. Це може робити уповнова-
жений установник.

●	 Заборонено використовувати жорсткі абра-
зивні засоби або гострі металеві предмети 
для чищення скла на дверях, оскільки при 
цьому можна подряпати поверхню і призвес-
ти до утворення тріщин.

●	 Дане обладнання не призначене для ви-
користання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
психічними можливостями, або особами без 
відповідного досвіду або незнайомими з при-
строєм, окрім випадків, коли це відбувається 
під наглядом або відповідно до інструкції з 
експлуатації обладнання, переданою осо-
бою, відповідальною за їхню безпеку.

      Необхідно слідкувати за тим, щоб діти не 
гралися з обладнанням.

●	 Використання приладу протягом приготуван-
ня їжі може спричиняти виділення тепла й 
вологи в приміщенні, де знаходиться. Необ-
хідно перевірити, чи приміщення кухні добре 
провітрюється; необхідно тримати відкрити-
ми наявні природні вентиляційні отвори чи 

●	 У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПІДОЗРИ ЩОДО ВИ-
ТОКУ ГАЗУ ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ:

    запалювати сірники, палити, вмикати та вими-
кати пристрої, підключені до електромережі 
(дзвінок чи вмикач освітлення), використо-
вувати електричні та механічні прилади, які 
спричиняють виникнення електричної чи 
ударної іскри. У цьому випадку необхідно не-
гайно перекрити кран газового балону чи га-
зопроводу і провітрити приміщення, а потім 
викликати майстра для усунення причини.

●	 В будь-якій ситуації, спричиненій технічними 
неполадками, необхідно відразу знестру-
мити кухню (дотримуючись вищевказаних 
рекомендацій) та повідомити про проблему 
спеціальні служби.

●	 Заборонено під’єднувати до газопроводу 
будь-які антенні проводи, напр., радіоприй-
мачів.

●	 У випадку загоряння газу, який витікає з газо-
проводу, необхідно негайно його перекрити.

●	 У випадку загоряння газу, який витікає з газо-
вого балону, необхідно: Накинути на балон 
мокру ковдру з метою його охолодження та 
закрутити кран балону. Після охолодження 
винести балон на відкритий простір. Заборо-
нена повторна експлуатація пошкодженого 
балону.

●	 У разі тривалої перерви у використанні кухні 
необхідно перекрити головний кран газопро-
воду, натомість при використанні газового 
балону – після кожного використання.

ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ
встановити пристрої механічної вентиляції 
(витяжний ковпак).

●	 Тривале інтенсивне використання пристрою 
може вимагати додаткового провітрювання 
(наприклад, відчинити вікно) чи більш ефек-
тивної вентиляції (наприклад, збільшити по-
тужність механічної вентиляції, якщо вона 
застосовується).

●	 Забороняється застосовувати пару чи паро-
очисні пристрої для чищення плити.

●	 Пристрій можна використовувати виключно 
з тією метою, задля якої він був запроекто-
ваний. Будь-яке інше застосування (напри-
клад, обігрівання приміщень) необхідно вва-
жати за невідповідне та небезпечне.
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1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8 	 Ручка дверей духовки
9 	 Шухляда*
10 	Великий пальник
11 	 Середній пальник
12 	Решітка
13 	Допоміжний пальник
14 	Середній пальник
15 	Кришка*

1a

2f -	Електроконфорка

a - 	Захист від витікання газу*
b- 	 Іскровий запальник*

ОПИС ВИРОБУ:

3a 	Деко для запікання*

3b 	Решітка для грилю (решітка для сушіння)
 
3c 	 Піддон для смаження*

*для певних моделей

ОПИС ВИРОБУ
1b
1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8 	 Ручка дверей духовки
9 	 Шухляда*
10 	Великий пальник
11 	 Середній пальник
12 	Решітка
13 	Допоміжний пальник
14 	Середній пальник
15 	Кришка*
16  Електронний програматор*

1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8 	 Ручка дверей духовки
9 	 Шухляда*
10 	Великий пальник
11 	 Середній пальник
12 	Решітка
13 	Допоміжний пальник
14 	Середній пальник
15 	Кришка*

1c
1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8 	 Ручка дверей духовки
9 	 Шухляда*
10 	Великий пальник
11 	 Середній пальник
12 	Решітка
13 	Допоміжний пальник
14 	Середній пальник
15 	Кришка*

1d

1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Кнопка электроподжига*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8 	 Ручка дверей духовки
9 	 Шухляда*
10 	Великий пальник
11 	 Середній пальник
12 	Решітка
13 	Допоміжний пальник
14 	Середній пальник
15 	Кришка*

1e
1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8	 Кнопка электроподжига*
9 	 Ручка дверей духовки
10 	Шухляда*
11 	 Великий пальник
12 	Середній пальник
13 	Решітка
14 	Допоміжний пальник
15 	Середній пальник
16 	Кришка*

1f

1 	 Ручка регулятора температури духовки
2 	 Контрольна лампочка роботи грилю*
3, 4, 5, 6  Ручки керування газовими конфорка-

ми
7 	 Кнопка увімкнення освітлення духовки
8	 Механічний таймер*
9 	 Ручка дверей духовки
10 	Шухляда*
11 	 Великий пальник
12 	Середній пальник
13 	Решітка
14 	Допоміжний пальник
15 	Середній пальник
16 	Кришка*

1g
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УСТАНОВКА
Наведені нижче інструкції призначені для квалі-
фікованого спеціаліста, який виконує установку  
пристрою. Мета цих інструкцій – забезпечити 
якомога професійніше виконання дій, пов’язаних 
із установкою та доглядом за пристроєм.

Установка плити
l	 У приміщенні повинна бути система венти-

ляції, яка видалятиме назовні продукти зго-
ряння. Це має бути вентиляційна решітка 
або витяжка. Витяжки необхідно встановлю-
вати згідно з рекомендаціями в доданих до 
них інструкціях з експлуатації. Розташування 
плити повинно забезпечувати вільний до-
ступ до всіх елементів керування.

l  Приміщення повинно уможливлювати доступ 
повітря, яке необхідне для належного спа-
лювання газу. Доступ повітря має становити 
не менше 2м3/год на 1 кВт потужності паль-
ників. Повітря повинно надходити безпо-
середньо ззовні через канал з мінімальною 
площею 100см2 або через сусідні приміщен-
ня з вентиляційними каналами, які виходять 
назовні.

l	 Якщо пристрій використовується інтенсивно 
і довго, може виникнути необхідність відкри-
ти вікно для поліпшення вентиляції.

l	 Газова плита з точки зору захисту від перегрі-
ву оточуючих поверхонь є пристроєм класу X 
і, як таке? (як така* но я б вообще убрал), 
може встановлюватися у меблях лише до 
висоти робочої плити, тобто приблизно 850 
мм від рівня підлоги. Не рекомендується 
встановлювати її вище цього рівня. Облицю-
вання меблів та використаний у меблях клей 
повинні витримувати температуру 100°C. 
Якщо дана вимога не буде дотримана, може 
деформуватися поверхня стільниці, або від-
клеїтися облицювання. У разі відсутності ін-
формації щодо термостійкості меблів, плиту 
потрібно встановлювати зі збереженням від-
ступу приблизно 2 см. Стіна позаду плити 
повинна бути стійкою до дії високих темпе-
ратур. Під час використання плити, її задня 
стінка може нагріватися до температури, що 
приблизно на 50°С перевищує температуру 
оточення.

l	 Плиту необхідно встановлювати на твердій, 
рівній підлозі (не встановлювати на підстав-
ці).

l	 Перед початком експлуатації плиту необ-
хідно вирівняти, що особливо важливо для 
рівномірного розтікання жиру у сковороді. 
Для цього служать регуляційні ніжки, доступ 
до який відкривається після того, як вийняти 
шухляду. Діапазон регулювання +/- 5 мм.
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Плита має трубу зі штуцером різьбою 1/2”.
Рекомендується ущільнення з’єднань тефлоно-
вою стрічкою. Підключення до газової мережі 
має відбуватися таким чином, щоб не виникали 
перешкоди в самому процесі та в жодній частині 
пристрою.
Надмірний момент закручування (більше, ніж 
20нм) або використання ущільнювального клоччя 
може призвести до пошкодження з’єднання або 
його нещільності.

Газова плита під’єднується за допомогою гнучкого 
шлангу тільки у випадку використання балону з 
рідким газом.
Для з’єднання штуцера плити з гнучким шлангом 
необхідно щонайменше 0,5 м відрізок сталевої 
труби з наконечником для шлангу 8x1. Щоб при-
крутити наконечник необхідно відкрутити пружину 
шарніру кришки. Для підключення слід викорис-
товувати газовий шланг, що відповідає вимогам 
державного стандарту. Якщо джерелом живлення 
плити є газовий балон, необхідно використову-
вати регулятор тиску, що відповідає технічним 
вимогам державного стандарту.

Увага! 
Після кожної заміни редуктора слід виконати 
технічний огляд плити, у тому числі газових 
кранів та перевірити роботу забезпечення проти 
витоку.

Увага!
Після закінчення установки плити необхідно пе-
ревірити щільність усіх з’єднань за допомогою, 
наприклад, мильної води. Заборонено викорис-
товувати вогонь для перевірки щільності.

Підключення плити  до електричної мережі 
●	 Плита призначена для живлення змінним 

однофазним струмом (230 В 1N ~ 50 Гц) і 
оснащені з’єднувальним кабелем 3 х 1,5 мм 
2, довжиною близько 1,5 м з вилкою із за-
землюючим контактом.

●	 Розетка електричної мережі повинна мати 
стержень заземлення і не може знаходитися 
над плитою. Необхідно, щоб після установки 
плити розетка зв’язок була доступною для 
користувача.

●	 Перед підключенням плити до розетки слід 
перевірити, чи:

	 - запобіжник та електропроводка витри-
мають навантаження плити,

	 - електрична мережа оснащена ефек-
тивним заземленням, що відповідає ви-
могам діючих норм і законоположень, 
штекер легкодоступний.

УСТАНОВКА
Підключення плити до газорозподільної 
мережі

Увага!
Плиту необхідно підключати до газо-
розподільної мережі такого типу газу, 
для якого ця плита була пристосова-
на. Інформація про тип газу, до якого 
адаптована плита на заводі, знаходиться 
на заводському щитку. Плиту повинен 
підключати виключно спеціаліст з відпо-
відними повноваженнями, і лише він має 
виняткове право на адаптацію плити до 
інших видів побутового газу.

Рекомендації щодо установки
Установник повинен:
l	 бути уповноваженим до роботи з газом,
l	 ознайомитися з інформацією на заводсько-

му щитку про вид побутового газу, до якого 
адаптована плита, дані порівняти з умовами 
постачання газу в місці установки,

l	 перевірити:
-	 ефективність провітрювання, тобто обміну 

повітря у приміщенні,
-	 щільність з’єднань газової арматури,
-	 ефективність роботи усіх функціональних 

частин плити,

Увага!
Підключення плити до балонів зі зрідженим 
газом, або до існуючої газорозподільної 
мережі може виконати лише спеціаліст з 
відповідними повноваженнями з дотриман-
ням усіх правил безпеки.
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Для пристосування плити до спалювання іншого 
типу газу слід виконати:

●	 заміну сопел (див. таблицю нижче),
●	 регулювання „економного” полум’я.

Увага!
Плити виробника оснащені пальниками, що 
фабрично пристосовані до спалювання газу, за-
значеного в ідентифікаційній табличці, а також 
гарантійному талоні.

Для здійснення регуляції необхідно зняти ручки гвинтів.
Пальник типу «SOMIPRESS» (на корпусі пальника знаходиться позначення «SOMIPRESS»)

Тип газу

Пальник
допоміжний

фдіаметр 
патрубка 

[мм]

серед
діаметр патрубка 

[мм]
вели

діаметр патрубка [мм]

Духовка
діаметр 

патрубка 
[мм] 

теплове 
навантаження

1,00 kW

теплове 
наванта-

ження
1,40 kW

теплове 
наванта-

ження
1,80 kW

теплове 
наванта-

ження
2,40 kW

теплове 
наванта-

ження
2,80 kW

теплове 
наванта-

ження
2,80 kW

G20 2H 20 mbar 0,72 0,85 0,98 1,07 1,17 1,30

G30 3B/P 30 mbar 0,52 0,58 0,67 0,75 0,83 0,84

Використані поверхневі пальники не потребують 
регулювання первинного повітря. Правильне 
полум’я має виразні конуси всередині синього 
кольору. Коротке полум’я з шумом або довге, 
жовте з кіптявою, без виразно окреслених конусів 
свідчить про погану якість газу у газопроводі 
або пошкодження чи забруднення пальника. 
Щоб перевірити полум’я, слід нагрівати пальник 
протягом близько 10 хвилин на максимальній 
позиції, а потім  перекрутити ручку гвинта в 
позицію економного полум’я. Полум’я не повинно 
згаснути або перескочити на сопло.

Pиc 5a - Заміна сопла пальника – сопло ви-
крутити за допомогою спеціального гайкового 
ключа 7  і замінити на нову згідно з типом газу 
(див. таблицю).

Надходження газу до поверхневих пальників 
відкривається і  регулюється гвинтами з 
запобіганням витоку газу. Під час регулювання 
пальник має бути запалений, знаходитися 
в позиції економне полум’я, для регуляції 
використовувати викрутку розміром 2,5мм.

Рис.5b - Звичайний вентиль Copreci
Рис.5c - Регулювання гвинта Copreci із запобіган-
ням випливу газу

Увага!
Після проведення регуляції необхідно 
розмістити наклейку з описом типу газу, 
до якого плита пристосована.

УСТАНОВКА

Пальник Полум’я
Переоснащення із 

зрідженого газу
на природний газ

Переоснащення з 
природного газу на  

зріджений газ

варильної 
панелі

повне
1.Сопло пальника замінити 
на відповідний тип згідно з 
таблицею сопел.

1.Сопло пальника замінити 
на відповідний тип згідно з 
таблицею сопел.

економне
2.Регулювальний гвинт легко 
закрутити і перевірити розмір 
полум’я.

2.Регулювальний гвинт легко 
закрутити і перевірити розмір 
полум’я.

духовки

повне
1.Сопло пальника замінити 
на відповідний тип згідно з 
таблицею сопел..

1.Сопло пальника замінити 
на відповідний тип згідно з 
таблицею сопел.

економне
2.Регулювальний гвинт легко 
закрутити і перевірити розмір 
полум’я. Температура в духовці 
має бути на   рівні 150 OC.

2.Регулювальний гвинт легко 
закрутити і перевірити розмір 
полум’я. Температура в духовці 
має бути на рівні150 OC.

Порядок дій на випадок зміни типу газу

Для здійснення регуляції необхідно зняти ручки гвинтів.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Перед першим увімкненням духовки

	 зняти елементи упаковки, очистити духову 
шафу від засобів фабричної консервації,

	 вийняти обладнання духової шафи та про-
мити теплою водою із додаванням миючого 
засобу для миття посуду,

	 увімкнути вентиляцію у приміщенні або від-
крити вікно,

	 прогріти духовку (за температури 250 граду-
сів С близько 30 хв.), прибрати забруднення 
та ретельно вимити.

Камеру духовки необхідно мити виключно 
теплою водою із додаванням невеликої кіль-
кості рідини для миття посуду.

Експлуатація поверхневих пальників
Підбір посуду
Слід звернути увагу, щоб діаметр дна посуду завжди 
був більший за корону полум’я пальника, а сам по-
суд був накритий кришкою. Рекомендовано, щоб 
діаметр каструлі був приблизно в 2,5 - 3 рази біль-
ший, ніж діаметр пальника, тобто для пальника:
●	 допоміжного посуд з діаметром від 90 до 150 

мм,
●	 середнього посуд діаметром від 160 до 220 

мм,
●	 великого посуд з діаметром від 200 до 240 мм, 

а висота каструлі не повинна перевищувати 
його діаметр.

Увага!
Не використовувати кухонний посуд, який 
виходить за межі конфорок плити.

Ручка управління роботою пальника

*для певних моделей

Рис.6d:
a - неправильно
b -  правильно

Рис.6e:
a - пальник вимкнутий
b - економне полум’я
c - велике полум’я

Механічний таймер M*

Таймер не керує роботою кухні. Це звукова сиг-
налізація, що нагадує про необхідність виконан-
ня короткотривалих кулінарних дій.  Вимірює час 
в діапазоні від 0 до 60 хвилин.зон времени со-
ставляет от 0 до 60 минут.

Увага.
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.

Увага. 
В діапазоні відмірюваного часу від 0 до 10 хвилин 
ручку таймера слід спочатку бути повернутий 
приблизно на 90 °, а потім встановити потрібний 
час роботи.

Рис.6a

Рис.6c

Механічний таймер Ms
Таймер використовується для керування роботою 
духовки. Його можна регулювати в діапазоні від 
0 до 120 хвилин. Після закінчення встановленого 
часу звучить зумер, і духовка автоматично ви-
мкнеться.
Увага. Пальник автоматично не вимикається. 
Пальник необхідно вимкнути вручну, повертаючи 
регулятор в положення „пальник вимкнений”.
Програмування - повернути ручку за годиннико-
вою стрілкою і встановити бажаний час.

Коли ручка встановлена в положення „0“ , духо-
вка не почне працювати.
Якщо ви не збираєтеся використовувати тай-
мер, встановіть ручку в положення 

Рис.6b

Увага!
В моделях плит, оснащених пристроєм 
запобігання витоку газу поверхневих паль-
ників, слід під час запалювання витримати 
ручку протягом приблизно 10 хвилин в 
позиції «велике полум’я», щоб пристрій 
почав працювати.

Запалювання пальників з запальником спо-
лученим з ручкою*
l натиснути ручку вібраного пальника до 
моменту, коли відчуватиметься опір, і покрутити 
вліво до позиції «велике полум’я» ,
l тримати до моменту запалення газу,
l після запалення полум’я зменшити натиск на 
ручку і встановити необхідне полум’я.

Запалювання пальників без запальника*
l 	 запалити сірник,
l 	 натиснути ручку вібраного пальника до 

моменту, коли відчуватиметься опір, і по-
крутити вліво до позиції «велике полум’я» ,

l 	 запалити газ сірником,
l 	 встановити необхідне полум’я (напр. «еко-

номний» ),
l 	 після закінчення готування покрутити ручку 

вправо, щоб виключити пальник (поз. 
«виключений»l).

Запалювання пальників з запальником* 
l 	 натиснути кнопку запальника означеного ,
l 	 натиснути ручку вібраного пальника до 

моменту, коли відчуватиметься опір, і по-
крутити вліво до позиції «велике полум’я»   ,

l 	 тримати до моменту запалення газу,
l 	 встановити необхідне полум’я (напр. «еко-

номний»   ),
l 	 після закінчення готування покрутити ручку 

вправо, щоб виключити пальник (поз. «ви-
ключений» l).
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Вибір полум’я пальника
Правильно відрегульовані пальники мають 
полум’я світло-синього кольору з виразно окрес-
леним внутрішнім конусом. Вибір розміру полум’я 
залежить від позиції ручки пальника:

   велике полум’я
	 мале полум’я (економне)

●	 пальник не горить (постачання газу вимкне-
но) 
В залежності від потреб можна плавно встановити 
розмір полум’я.

Робота пристрою запобігання витоку газу*

Усі моделі оснащені автоматичною системою, 
що перекриває постачання газу до пальника у 
разі, якщо полум’я згасло.
Ця система охороняє від витоку газу, якщо 
полум’я пальника згасло, наприклад, якщо його 
залило.
Повторне запалення пальника вимагає втручан-
ня користувача.
Функції духовки та її використання.
Інформацію про оснащення духовки нагріваль-
ними елементами, в залежності від моделі 
кухні.

Духовка може нагріватися за допомогою газо-
вого пальника духовки або електричного грилю. 
Управління роботою цієї духовки здійснюється 
за допомогою однієї ручки, на якій є цифрові 
поділки, що відповідають налаштуванням тер-
морегулятора.

Увага!
Усі духовки оснащені газовими краниками 
з регулятором температури та захистом 
від витоку газу. Під час запалювання 
духовки, як описано нижче, необхідно 
притримати ручку натиснутою приблизно 
протягом 3 с. Це час, необхідний для 
нагрівання датчика та спрацьовування 
захисту. Якщо полум’я згасне, дії необ-
хідно повторити через 3 с. Якщо полум’я 
не запалиться протягом 10 с, повторити 
спробу запалювання приблизно через 1 
хв., тобто, після провітрювання духовки.

Срабатывание газ-контроля:

*для певних моделей

Рис.6f
a -   НЕПРАВИЛЬНО
b -  ПРАВИЛЬНО

Рис.6g, 6k

Увага!
Заборонено регулювати полум’я в ділянці 
між позицією пальник згашений ● і позиці-
єю велике полум’я [  ].

ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Увага!
В моделях плит, у яких немає грилю, позиція   
на ручці керування відсутня.

Для ввімкнення духовки необхідно:
●	 запалити сірник,
●	 натиснути ручку до упору та покрутити вліво 

до позиції необхідної температури,
●	 наблизити сірник до отвору запалювання 

(мал. нижче) та притримати натиснутою ручку 
приблизно протягом 3 с від моменту запалю-
вання газу. Якщо полум’я згасне, дії повторити 
через 3 с,

Рис.6h
●	 спостерігати за полум’ям (виразне зменшення 

полум’я означає досягнення потрібної темпе-
ратури духовки).

Увага!
Регулювання температури можливе тільки при 
закритих дверцях духовки.

●	 Виключно шляхом повороту ручки вправо до 
упору.

Пользователь должен знать, что:
●	 система захисту від витоку газу призводить 

до перекриття подачі газу у випадку згасання 
полум’я приблизно через 60 с,

●	 температура в духовці регулюється та утри-
мується самостійно,

●	 після  запалювання пальник працює на по-
вну потужність до досягнення встановленої 
температури  після її досягнення термостат 
зменшує полум’я, утримуючи встановлену 
температуру.

Освітлення духовки

● 	 увімкнення відбувається після натиснення 
кнопки «освітлення» на панелі управління

Рис.6i

Щоб ввімкнути гриль, необхідно:

●	 встановити ручку духовки в положення, по-
значене символом 

●	 прогріти духовку протягом приблизно 5 хвилин 
(при закритих дверях духовки).

●	 вставити у духовку деко зі стравою у відпо-
відний паз, а у випадку грилювання на рожні, 
деко для збирання жиру слід вставити у паз 
безпосередньо під рожном,

●	 закрити двері духовки.

Експлуатація грилю*
Грилювання відбувається внаслідок дії на блюдо 
інфрачервоного випромінювання, що випроміню-
ється розпеченим грилем.

Увага!
Під час грилювання двері духовки пови-
нні бути закриті. Під час роботи грилю 
елементи духовки можуть нагріватися. 
Не рекомендується допускати дітей до 
духовки.

Ручка регулятора температури духовки*

Рис.6l
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ЗАПІКАННЯ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
Выпечка
l	 випічку можна робити у формах та на бляхах, 

які потрібно поставити на решітці для сушки, 
для випічки рекомендується використовувати 
алюмінієві бляхи або зі сріблястим покриттям, 
які повинні уміщатися в контурі решітки (рож-
на) духовки. Бляхи для тістечок або формочки 
потрібно ставити впоперек камери духовки,

Рис.6j

l	 перед тим, як витягнути випічку з духовки, 
необхідно перевірити її готовність  за допомо-
гою дерев’яної палички (якщо випічка готова, 
паличка буде сухою і чистою),

l	 рекомендується залишити випічку у духовці 
приблизно ще на 5 хвилин після її вимкнення,

l	 наведені у таблиці 1 параметри для випічки є 
орієнтовними і можуть коригуватися залежно 
від власного досвіду та кулінарних уподобань,

l	 якщо інформація в кулінарних книгах суттєво 
відрізняється від значень, поданих в інструкції 
з експлуатації, слід притримуватись даних, 
поданих у інструкції.

ТАБЛИЦЯ 1: Солодка випічка
Функції духовки: 		 увімкнутий газовий пальник

Вид страви
Температура 

попереднього 
нагрівання

[°C]
Температура 
випікання [°c]

Тривалість 
випікання

 [Хв.]
Рівень знизу

Фруктово-ягідний 
торт 170 160 60-70 2

Пісочна баба 170 150-160 20-40 2-3

Бісквіт 170 150-160 20-30 2-3

Печиво 180 170 30-50 3

Дріжджове тісто 180 180 40-50 3

Напів-пісочне 
тісто 200 180 40-60 3

Пісочне тісто 220 200 25-40 3

Листкове тісто 230-250 200-220 15-20 3

Вид страви

Положення на 
циферблаті
[велике 
полум’я]

Початкове 
розігрівання1) 

Положення на 
циферблаті

[мале полум’я]

Випічка

Рівень знизу Час випікання 
(мін.)

Фруктово-ягідний 
торт 2 60 - 70

Пісочна баба 2 - 3 20 - 40

Бісквіт 2 - 3 20 - 30

Печиво 3 30 - 50

Дріжджове тісто 3 40 - 50

Напів-пісочне 
тісто 3 40 - 60

Пісочне тісто 3 25 - 40

Листкове тісто 3 15 - 20
1) приблизно 5 хвилин
Увага: Наведені у таблиці параметри є орієнтовними і можуть коригуватися залежно від власного 
досвіду та кулінарних уподобань.

Газовий пальник
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ЗАПІКАННЯ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
Запікання м’яса
l	 у духовці рекомендується готувати порції м’яса вагою більше 1 кг, менші шматки м’яса рекомен-

дується готувати на газових пальниках плити.
l	 при запіканні з використанням  решітки для сушки або рожна у найнижчі пази рекомендується 

вставити деко  з невеликою кількістю води,
l	 щонайменше один раз – після закінчення половини загального часу запікання, рекомендується 

перевернути м’ясо на другу сторону, у процесі запікання необхідно також періодично поливати 
м’ясо стікаючим при запіканні соком або гарячою соленою водою. М’ясо не можна поливати 
холодною водою.

Вид м’яса Рівень 
знизу

Температура 
[°c]

Час*
У хв.

ЯЛОВИЧИНА
РОСТБІФ АБО ФІЛЕ З КРОВ’Ю («ENGLISH») 
ДУХОВКА РОЗІГРІТА СОКОВИТЕ («MEDIUM»)
ДУХОВКА РОЗІГРІТА ПРОПЕЧЕНЕ («WELL 
DONE»)
ПОДЖАРЕННЫЙ ДУХОВКА РОЗІГРІТА ПЕЧЕНЯ

3
3
3
2

250
250

210-230
200-220

нa 1 cm
12-15
15-25
25-30

120-140

СВИНИНА
Печеня
Окіст
Філе

2
2
3

200-210
200-210
210-230

90-140
60-90
25-30

ТЕЛЯТИНА 2 200-210 90-120

ЯГНЯТИНА 2 200-220 100-120

ДИЧИНА 2 200-220 100-120

ПТИЦЯ
Курка
Гуска (вагою 2 кг)

2
2

220-250
190-200

50-80
150-180

РИБА 2 210-220 40-55

ТАБЛИЦЯ 2: запікання м’яса
Функції духовки: 			  увімкнутий газовий пальник
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Вид м’яса Положення на 
циферблаті
[велике 
полум’я]

Початкове 
розігрівання

Положення на 
циферблаті
[економний 

полум’я]

Випічка

Рівень 
знизу Час 

(мін.)

ЯЛОВИЧИНА

Ростбіф або філе 
з кров’ю («en-
glish»)

 5 хвилин 3 12 - 15
нa 1cm

Духовка розігріта 
соковите
 («Medium»)

 5 хвилин 3 15 - 25
нa 1cm

Духовка розігріта 
пропечене («well 
done»)

 5 хвилин 3 25 - 30
нa 1cm

Поджаренный 
духовка розігріта 
Печеня

 15-25 хвилин 2 120 - 140

СВИНИНА

Печеня  15-25 хвилин 2 90 - 140

Окіст  15-25 хвилин 2 60 - 90

Філе  5 хвилин 3 25 - 30

ТЕЛЯТИНА  15-25 хвилин 2 90 - 120

ЯГНЯТИНА  15-25 хвилин 2 100 - 120

ДИЧИНА  15-25 хвилин 2 100 - 120

ПТИЦЯ
Курка  15-25 хвилин 2 50 - 80

Гуска (вагою 2 кг)  15-25 хвилин 2 150 - 180

РИБА  5 хвилин 2 40 - 55

ЗАПІКАННЯ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ

Увага: Наведені у таблиці параметри є орієнтовними і можуть коригуватися залежно від власного 
досвіду та кулінарних уподобань.
Дані, наведені в таблиці, стосуються 1 кг частини, для більших порцій для кожної наступної
кг слід додати ще 30 - 40 хвилин.

Газовий пальник
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ЗАПІКАННЯ У ДУХОВЦІ - ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ
ТАБЛИЦЯ 3: Гриль 
Функції духовки: 	нагрівальний елемент грилю 

ВИД СТРАВИ РІВЕНЬ 
ЗНИЗУ Tемпература [°C]

ЧАС ЗАПІКАННЯ [ХВ.]

СТОРОНА 1 СТОРОНА 2

Відбивна (свинина) 4 250 8-10 6-8

Шніцель (свинина) 3 250 10-12 6-8

Шашлик 4 250 7-8 6-7

Ковбаски 4 250 8-10 8-10

Ростбіф, (стейк 
вагою 1 кг) 3 250 12-15 10-12

Відбивна (телятина) 4 250 8-10 6-8

Стейк (телятина) 4 250 6-8 5-6

Відбивна 
(баранина) 4 250 8-10 6-8

Відбивна (ягнятина) 4 250 10-12 8-10

Курячі половинки 
(по 500 г) 3 250 25-30 20-25

Рибне філе 4 250 6-7 5-6

Форель (бл. 200 – 
250 г) 3 250 5-8 5-7

Хліб (тости) 4 250 2-3 2-3
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ЧИСТКА І ОБСЛУГОВУВАННЯ ДУХОВКИ
Турбота користувача про постійне утримання пли-
ти в чистоті та відповідне обслуговування значно 
збільшують термін її безаварійної служби.

Перед початком чищення та інших робіт слід 
завжди за допомогою головного вимикача, 
або витягуючи штепсель кабель живлення з 
розетки, від’єднати пристрій від живлення. 
Чистку плити можна проводити лише після 
того, як вона охолоне.
Пальники, решітка пальникової плити, корпус 
плити
У разі забруднення пальників і решітки ці частини 
обладнання слід зняти з плити і вимити теплою 
водою з додаванням засобу, що змиває жир і бруд. 
Після чого витерти насухо. Після зняття решітки 
ретельно вимити пальникову плиту і витерти 
сухою і м’якою ганчіркою. Особливу увагу слід 
приділяти чистості отворів підковпакових кілець 
пальника див. рис. нижче. Отвори сопел пальників 
чистити, протикаючи їх тонким мідним дротом. Не 
використовувати стальний дріт, не збільшувати 
отвори.- Pиc 7).

Увага!
Частини пальника завжди повинні бути 
сухими. Краплі води можуть загамувати по-
стачання газу і спричинити погане горіння 
пальника.
Слід перевірити, чи правильно встановле-
но частини пальника після чищення.
Неосьове положення кришки пальника 
може призвести до постійного 
пошкодження пальника.Pиc 8).

Для миття емальованих поверхонь використо-
вувати делікатні миючі засоби. Заборонено ви-
користовувати засоби для чищення із сильною 
абразивною дією, напр., порошки для чищення 
з абразивом, абразивні пасти, камені, пемзу, 
дротяні щітки тощо.
Перед використанням плити з нержавіючою 
конфоркою слід ретельно вимити усю робочу 
поверхню. Слід звернути увагу на видалення за-
лишків клею, що можуть лишитися після плівки, 
котру знімають під час монтажу, або клейкої стріч-
ки, що використовувалася для пакування плити. 
Поверхню необхідно регулярно чистити після 
кожного використання. Не допускати сильного 
забруднення робочої поверхні плити, особливо 
у випадку пригорання википів.

	Духовку слід чистити після кожного викорис-
тання. При очищенні вмикається освітлення, 
що дозволяє покращити видимість всередині 
робочого простору.

	Камеру духовки слід мити тільки теплою во-
дою з додаванням невеликої кількості рідини 
для миття посуду.

Увага!
для чистки та підтримки в робочому стані 
скляних поверхонь не використовувати 
чистильні засоби,  які містять абразиви.

Заміна лампочки освітлення                                                                                                                                       
духовки
Для того, щоб виключити можливість ура-
ження електричним струмом перед заміною 
лампочки впевніться, що прилад вимкнено.
	 Усі ручки управління встановити у положення 

„●” / „0” „ та вимкнути живлення,
	 Вивернути та  промити ковпак лампочки, ви-

терти його насухо.
	 Вивернути освітлювальну лампочку з гнізда, 

за необхідності замінити її на нову
-	 лампочка високотемпературна (300°C) з 

параметрами:
-	 напруга 230
-	 потужність 25 W - різьба E14.

	 Вкрутити лампочку. Зверніть увагу на 
правильну установку лампочки у керамічне   
гніздо.

	 Вкрутити ковпак лампочки.

Pиc 9 -  Лампочка духовки

Періодичний огляд
Окрім дій, які необхідні для підтримання духовки 
у чистоті, необхідно:

	 проводити періодичні перевірки роботи еле-
ментів управління та робочих груп плити. 
Після закінчення гарантійного строку, мінімум 
раз на два роки, необхідно проводити огляд 
технічного стану плити у сервісному центрі,

	 усувати виявлені експлуатаційні дефекти,
	 за необхідності провести заміну деталей та 

вузлів, які  вийшли з ладу.  
Увага! 
Усі ремонтні та регуляційні роботи пови-
нні проводитися відповідним сервісним 
центром чи майстром, який має необхідну 
кваліфікацію та допуск.
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*для певних моделей

Зняття дверцят
для більш зручного доступу до камери духовки 
та її очищення можна зняти двер¬ці. Для цього 
потрібно її відкрити, підняти запобіжник, який 
знаходиться на петлі, дверцята злегка прикрити, 
підняти та висунути вперед (мал. А).  Для установ-
ки дверцят на плиту, повторити дії у зворотному 
порядку. У ході  встановлення слід звернути увагу 
на правильне сполучення частин петлі. Після 
установки дверцят духовки потрібно обов’язково 
спустити запобіжник. У іншому випадку, при спробі 
закрити дверцят можуть бути.

рис 12A - Відтягнути запобіжники петель

ЧИСТКА І ОБСЛУГОВУВАННЯ ДУХОВКИ

ПОРЯДОК ДІЙ У НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ
У будь-якій аварійній ситуації необхідно:
•	 вимкнути робочі агрегати плити 
•	 відключити електроживлення 
•	 звернутися до сервісної служби
•	 Певні незначні пошкодження користувач може усунути самостійно, керуючись вказівками, на-
веденим у таблиці нижче, перш ніж звернутися у відділ обслуговування клієнтів або іншу сервісну 
службу, необхідно перевірити наступні пункти з таблиці.

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ВИРІШЕННЯ

1.Пальник не запалюється Забруднені сопла

закрутити гвинт, що відрізає газ, 
закрутити кран пальників, про-
вітрити приміщення, вийняти 
пальник, очистити і продути 
сопла

Періодичний огляд

 Окрім дій, які необхідні для підтримання духовки 
у чистоті, необхідно:

	 проводити періодичні перевірки роботи еле-
ментів управління та робочих груп плити. 
Після закінчення гарантійного строку, мінімум 
раз на два роки, необхідно проводити огляд 
технічного стану плити у сервісному центрі,

	 усувати виявлені експлуатаційні дефекти,
	 за необхідності провести заміну деталей та 

вузлів, які  вийшли з ладу.  

Увага! 
Усі ремонтні та регуляційні роботи 
повинні проводитися відповідним 
сервісним центром чи майстром, який 
має необхідну кваліфікацію та допуск.

Зняття внутрішнього скла*
1.	 За допомогою плоскої викрутки необхідно 

виштовхнути верхню планку дверцят, аку-
ратно підважуючи її з боків (рис.12В)

2.	 Вийняти верхню планку дверцят. (рис.12В и 
12С).

3.	 Внутрішнє скло вийняти з кріплення
	 (у нижній частині дверцят). 
	 Рис. 12d, 12d1.
4.	 Помити скло теплою водою з невеликою  

кількістю  чистильного засобу.
     Щоб встановити скло, слід діяти у зворотній 

послідовності. Гладенька частина скла пови-
нна знаходитись зверху.

	 Увага! Не слід притискати верхню планку 
одночасно з обох сторін дверей. Щоб пра-
вильно встановити верхню планку дверей, 
потрібно спочатку прикласти лівий кінець 
планки до дверей, а правий кінець притис-
нути, поки не почуєте «клацання». Пізніше 
притиснути планку з лівої сторони, поки не 
почуєте «клацання».

Рис.12d - Виймання внутрішніх шибок. 3 шибки.
Рис.12d1 - Виймання внутрішніх шибок. 2 шиб-
ки.

Есікті алу
Үрмепеш к амерасының іш іне  ыңғайлы 
қолжетімділік және оны тазалау үшін есігін 
алып тастауға болады. Ол үшін, оны ашыңыз 
да, ілмекте орналасқан сақтандырғышты көтеру 
қажет. Есікті жартылай жабыңыз да, көтеріңіз, 
сосын есікті өзіңізге қарай тартыңыз тартыңыз. 
Есікті тақтаға орнату үшін әрекетті соңынан 
бастап қайталаңыз. Орнату барысында ілмек 
бөліктерінің дұрыс үйлесуіне назар аударған 
жөн. Үрмепештің есігін орнатып болғаннан кейін 
міндетті түрде сақтандырғышты түсіру қажет. 
Әйтпесе, есікті жауып жатқан кезде, ілмектер 
зақымдануы мүмкін.

Pиc 11- Ілмектердің сақтандырғыштарын 
жылжытыңыз

Ішкі әйнекті алу*
1. 	 Крест тәрізді бұрауыштың көмегімен бүйір 

ілгешектерде орналасқан бұрандаларды 
бұрап алыңыз (рис. 11А).

2. 	 Ілгешектерді жалпақ бұрауыштың кемегі-
мен итеріңіз де, есіктің үстіңгі тақтайшаны 
алыңыз (рис. 11A, 11B).

3.	 Ішкі әйнекті бекіткіштен алыңыз (есіктің 
төменгі бөлігінде) (рис. 11С).

4. 	 Әйнекті тазалағыш құралдың аз ғана мөлшері 
қосылған жылы сумен жуып алыңыз.Әйнекті 
орнату үшін әрекетті соңынан бастап жасау 
қажет. Әйнектің тегіс бөлігі жоғарыда болуы 
қажет.

Рис. 11С - Ішкі әнекті алу
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ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА ВИРІШЕННЯ

2.Пристрій запалення газу не 
працює
  

відсутня подача живлення Перевірити запобіжник мережі 
будинку, перегорілий замінити

пауза у постачанні газу відкрутити кран постачання 
газу

забруднений (засалений) при-
стрій запалення газу

почистити пристрій запалення 
газу

недостатньо довго втиснута 
ручка гвинту

ручку тримати втиснутою до 
часу, поки не з’явиться по-
вне полум’я навколо корони 
пальника

3.Полум’я згасає під час запа-
лення пальника

ручка гвинта звільняється дуже 
швидко

Довше тримати втиснуту ручку 
в позиції „велике полум’я”

4.Електричне обладнання не 
працює відсутня подача живлення Перевірити запобіжник мережі 

будинку, перегорілий замінити

5.Не працює освітлення у ду-
ховці

пошкоджена або недокручена 
лампочка

лампочку (див. розділ „Чистка і 
обслуговування”)

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Номінальна напруга:                                  		  230V ~ 50 Гц

Номінальна потужність: 				    макс. 2,0кВт

Розміри плити (ШИРИНА / ГЛИБИНА / ВИСОТА)    	 50 / 60 / 85 cm

ПОРЯДОК ДІЙ У НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЯХ


